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2DM6-45 Parts List /Teileliste I Liste de Plec s 

Hem Port No Qiy .... """"" Oiy 

PG. Hr. Tell Hr. Yengo Ps..Nr. Tell IV. !!enge 
Ho • .o\rtlole R610r.,,.• 016 Ila. Alllcle RMOrenoo QIO 

, 323083 1 26 306553 1 

2 294993 1 ·27 33433 2 

3 323073 1 28 304673 1 

4 323093 I 29 254873 2 
•5 251983 1 30 254853 

6 322843 1 31 306503 

7 296863 1 •32 36613 5 

8 322893 1 33 254883 1 

9 323123 1 34 254903 1 

·10 298893 9 35 323043 

11 299093 6 36 298143 

12 161373 3 37 61103 3 

"13 299183 1 {'la NPl) 

"14 306303 2 38 355893 

15 306693 1 39 54853 2 

16 306663 1 

"17 251663 3 Service Kita 

18 299113 3 Service Ausrllstungen 

19 306823 1 Trousses d'Entretlen 

20 312553 1 
Part "" llom Qty 

·21 501503 1 TeUNr. Pa. Nr. Menge 

22 322883 1 R6Mlonc:e Ito, Article 016 

23 299073 3 

-{~ 2 
356673 24 306313 1 5 

25 313153 

Printed in Englar, 2 ot 14 

@) · lndlca1&1 normal r•~ ltMlll. h 11 remmrntf'\ded th&I adequate 
stock• art held lof MrviclnO requiramenia. 
Alwars ql.IQte tool model numbw, Mtlal n~r and spare part number 
when ordoMg spares. 

([) • Btdhllltt normale Verschledlttlle. El empflalilt1icti ema R11Qemniene 
Menge tor warn.oauweck& ad Lager zu hahen. 
8111 dst &$1Ullurig WJn Et1•1Zttrltft, bin. 1mmar qetien: Twennumna 
der Bohrmuc:tlne, Wer1cnumme1 uncl Ersatnellnumrner. 

([) • La symbole aat6nsque (j indique des articles d11 rtdlango norm.aux. U 
est reconwnand• d"en c::onMrYe1 du atockl auHlaam1 pour ua.urer IO\.Jtea 
Jet op&at\ons d'entrtllen OM'&nl. 
Lars de la aJmmande de pl8cea de t'&Change. toupurs ater le ruTliirO cl• 
modllle de l'outll!aglt, son num6ro des«• et 181 num6ro de 161erente<I& 
chaque P•ke de f'Khange. 

(!) • lndica. elemen&os de repois_ICl6n regular. S. reoom1enda 111ner una 
cantidad adecuada de los nusmos en resatVI a er.ca de man1en1miento. 
Al encargar piezas de rec&lllblo. srampr• Cltbe lndlcatse el nUmero de 
mocielo de Ea herratrllMlta,, su rUmero de sena, el nwnero de la pieza de 
tecambio. 

CD • Jodica1tem1 que sla substlbll:locl regularmen'9 • .E recomt11dado que 
eslOques adequados 1e1am man*'°' para requ1111DS de maru~ao. 
Cli. i&"'Pf't o ~mero do moollo da terrwnenta, nUrnerodestne, e 
numero da ~· acce$6riaquando peOindo aoasa6rio1. 

<:!:) · l'astensc:o d.nola recambi norm&11. ~ conaialla Cli mantenata saut& 
adeguate aJNt •slgen2• della manutanzione. 
NeD'orelinazione d1 ncmtbt atare1I numero di modello dal'Uter\Sllt, A 
numaro Cl 1 mttieola e quello di caJalogo del pezzo. 

@) • lJUIGl"a. 01.MJf10iatva d6q (Tq.&Axia) vm ~- lac: GVYta?Ut.ic: 
VO 111P£1Tt apKiTO an68£1JQ ri lQ ti&I) nou XPCIO(ovTOI. CMllUl'f6atGmJ. 

Onw ~YICTC crtta.Ulln.tli n6vm va ~fl 10V aip8µ0o 
~~U.Ou You ~. "°" opll\i6 DCapa.; IUJl WW ~CMoMa«tuiall. 

(g) · Bolekent normala reler\l'eartll.elen. Het werdrenl aanbe\1811ng om 
~dolnde vocr cnderhood1behoeflat1 YO()radlg 18 hebi:aefl. 
89 beslelhnp van resetWDl"ldarclai.,.gfleJ abi)d rnodelnummer, 
volgnummer en raserveondetdee1numrner van het inrtuuig op. 

(© · lnd111.efer notmalei udsiultningsemnet. Del anbefaJe111 have rigellge 
larsynrn;et ar dele 111 twug 11o1tHnoa1 .. med etten)'n. 
Opgrv afnd de1 kcrrekle vairkmjsmode/nummer, senerunmerog 
r•~""'.._"f'dt"t'!tilingatr~~. 

~ • Angir narmaie reserv9delef. Del anbe&alel al lllsu~hg antall 
resemidelar ho Ides pl lager. 
Ved bedrig a• del1rr ml man alDd appgi WNbt)'ltJ modl'llnr., Hl'llml". og 
reservedeltna nr. 

Q) · Utmlrter norma&a reurvdela.r. V1 rekommenderar an lillraadigt ancal 
lagras IOr '8nllcuandwMI. 
Uppge aDtiO verl("8(1 model.,ummar, ae<ietunmet .wrd re~ 

numm&r "cl be&tlltnirl; av reaerwtalar. 
<E§') • V1iuaa &avalli111n vwao111n. Suos1na1emme, ettl m&hi:t. mUril pidel86n 

vatulOela huoJIOWpeita vartan. 
Tr~un mQ!linvmtfO. &arianumero J& varasoaan numero oq aana 
maOnava. t~M.. 
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2DM6 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor is deugned to be incorporaled 11110 a hxed Dr moving 
machine 
It can be connected lor either nght or ~fl rotation or $Wllc:hable 
J>etwven die IWO wtth suitable valving 
The mo•ir should be ll10Unted br Iha flange or llueaded noso only. 
The nsk of lhe motors bang Iha saurte ot ~ru1i0n cl a po&ennally 
BJ:pfoSIW aD110$J>here ;s extremely small 
The user is responslhl'e tar assessing the n$ks assoaa1ed fifth !he 
who.'e mactune mto whK:h lhe motor is la be lllCOJpota!ed. 

GENERAL Recommended inlet hose ·-! -_J . -(f}.-1 10mm J 
3m 

LU!Jrlcatlon 
Correcl lubncatlOn ts _..la.I tor lhe maximum perlorma.nce ol tho tool 
11nd an ;Mrhne lubncalor should be t:ned tn the sysmm down bne of 
die hher. Use ISO VG 15 
158733 • Mo1roo1e PG'IS 273263 • BP FGOOEP 
208893 = Roccl M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum air presSUfU Pmax = 6 3 bar 
Minimum u pressure Pmn • 2 bar 
5oond Pre&SUIB Level (dBa} s 7J re CAGl·PNEUROP Te~t code 
Vlbrabon leY8I (mlsec') • <2.5 re. ISO Bli02 

Weight 
llolor lypa.'RPM kg 
2DM6.S, '5 0 88 
20MS.00.90,:!90 078 
2Dl£-$0. 620, 980. 1650 0.78 
2DM6-2700. 4200, 16000 o 60 
2DM6-9000 o 80 

Prinled in Englald 

@) 
ACCESSORIES 
A range ol accessones are avadaNe and surta~ ilems should be 
seloeted from Iha Oesoutter catalogue 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1 SeMaog should be caaiect out al mlervals of 1000 hours' use 

2. Al torque 11g..,,, i 10%. 

3 Replaoe as neoessaty all 'O' nng,, beanngs and rotor blaOOs. 
see seMce kit 

4. ~ lnd<:ale& dlrecbon ot ch.smanding 
5 When d1spos1ng or com:ponenls, lubncants, etc, l)f'IS.Ure lhat the 

relevant safot:~ procedures are c:arood oul 

ENO CAP TO BE PRESSED INTO _--! /- 0 3 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF . - I 0.2 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0.0<0 _II . 
0 025 ----i r-

THIS DIMENSION TO APPL 'V 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 ol 14 

.. 

To Dt.m11nlla: rel$f 10 main jllJstration 

2DM~ .~ 
/I 

~~ 

To Asaemble: Mo1or complele, refer 10 main dluslratron 
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2DM6 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Dieser Motol' isl zum Einbau 11 festsaeherde oder bewegbche 
Maschlnen gedacht 
Er kann entweder rechtsaehend oder lri.sdrehend angoschlossen 
wefden. mrt Hrlfe d« geeigl8ten Armaiurwi tst auch e1n t.Jmsdialten 
zwlS(hen beidem rnogbch. 
Der Mott>t dart mw am Flarsch oder Gewindeansatz monllert werden 
Oas RISlko, daO det Motof zlll' EntzUndung eua potent>ell explOS1Ven 
Arne>sphAre fuhren ld>nnte, Gt BoOersl ganrg 
Der Ben.rtzer tr4gt die Verant#OJ1urg klr Dine t:seurahmg def Ris1ken 
fUt die gos.amt& Uasdtine. in die der Motor eingebaul wcrde-n soU 

ALLGEMEIN 
Emptohleoer Eintilrung$schlaud1 

--.l ,. 
~-, 10mm -

,-- 3m - -, 

Schmlerung 
Korrekts Schmtefen 1st zur GewaMeistung maximafer 
Werkzeugleis!unQ unbedtngt notwandig, ~ne Luftlertungs. 
Schtmervomchtuno sollte 1n Stromungsnct\lung der F~ter eingebaut 
werden ISO VG 15 beoullen 
158733 • Molrco1e PG75 273283 • BP FG!JOEP 
208893 • Raoof M204G 27652 • ISO VG 15 
213273 • BP ~18 

OATi::N 
Max Lul1dnickPmax 
Min. Luhdrucil Pm1n 
Schafldtud< (dBa) 
S<INon;iungssiadle (m'sec') 

Gewlchl 
llolar <ypell!Pll 
20~.45 
20MG-&i, 90. 290 
2DM6·390, 620. 980. 1650 
2DM6-2700. 420Q. 16000 
2DMB·9000 

PnnlOd "' En!land 

= 6.3 baJ 
• 2ber 
• 73 ro. CACt-PNEUROP Tesl code 
• <2,5 re ISO 8662 

~g 
o,as 
0.78 
0.78 
0,60 
0.80 

C[) 

ZUBEHOR 
Eine Red'te YOO ZubchOrteilon steht zur VedUgoog, Geeigneta S1nd 
aus dem Oesoutfer.Kaiatog auszuw.ihlen 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
Wartung ist m Abslanden von 1000 Sfund9n Benuuung 
dufclu:uJUhren. 

2 Samtllche O.ehmomenrzahlen t I 0% 
3 Samtl~he 0-Rlnge, Lage1 und Ro1crblatter je nach Bedart 

au&wechseln - s;iehe Wa.rtungs;ausrustung 

4 ~Ze1gt Demontagerichtuog 

5 Bel der Entsorgung \ton Te•on. Schmlemuttctn, usw. dafur 
sorgen, claB die entsprechenden Sicherhoils'lilodwhrungen 
getrotfen werden 

ABSCHLUSSKAPPE 81SZUR --! I--~~ 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG · • 
"A" IN l.AGERGEHAUSE ORUCKEN ~ 

~/ 
OIESE ZAHL GILT AUCH. 
NACHDEM LAGER M!F 
ROTOR GEOAUCKT WURDE. 

•of 14 

I.A. 
@KE<4J 

D""'°ntleren: Siehe HauplabboldJng 

2DM6;ij 
~ .~ 

/I 

~~ [21 
''"" 
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2DM6 

TM 

DECLARATION O'UTILISATION 
Ce moteur est coni;u pow &re ncorpc:ri .t une rnactune tixe ou 
mobile 
a peut he connec'6 pcur une ro!atioo a droite ou ii gauche, ou 
perrnutabie de rul'ICll i rauu:e. avec des valves ad6quaies 
Le moteur <kM'a ne un.quement a inomage i plateau ou • oez fdetB 
le rLSqUe que ces moteurs lonnent une source d'1gnnon dans une 
atmosphllre polenDelJementexplosive est extrlk'ooment r6du11 
L'UIJilsalBur a la respons.abb18 de rappr8cia110n des nsques rtlall~ a la 
machine toule enDAre, darts laquell& ce moteur doir Gtre ncorpore 

GENERAUTES . 
Cible d'al1mentatton recomrnand& 

i-

i --1 I ' -<fJ. I 10mm • 

3m 

Lubrlllcatlon 
Una lubr11K:i:&bon aPPfopMe est esset11ielle a la per1ormanoe 
optirnale de l'oubl, el un gra1sseur a pnse cfmr dewra etre me>nte 
dan$ le sysl8me en a\181 des fllrres, Uldise ISO VG 15 
158733 • Moiya>19 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Press.on Poeumabql» mamiille Pmax "' 6,3 bars 
Pression Pneurn.allqJe minunale Pnun = 2 bars 
NNU•de Pre....,<l>Son [dlla) • 73 re CAGfPNEUROP 

Tog code 
Nwau de Vbraticn (rr\lsec'] "' <2 5 re ISO 8662 

Polds 
Motor lyp.WAPU kg 
2DM6'5, 45 0.68 
2DM6-60, 90, 290 0,78 
20"'6-390, 620, 990, 1650 0,78 
2DIJ£-2700, 4200, 16000 0,6{) 
20M6-9000 0,80 

Prinled 11 Erigland 

CD 
ACC:CSSOIRES 
Une gamme d'accessoire1 esl dispon1hl8 et tes pike& appropriees 
c»vront 61ra &4Sec:lionnha dans le catalogue Desouner. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entrenen devra en etfectu' a des inlervaDes d'oblisaticn d9 

1000 heures 

2 Toutes les valeurs de mamen~ sont ~ 1:10% 

3 Remplac:er au ~in tous les Jomts 0, les roulemants, les 
lames de rotor5, vo1r KJls d"Entretien 

• ~ lndlq.Je la direction <ll demonlage 

5. Pour la rnsse au rebul de pl8ces. lub'1f&a.llls elC. s'assurer que 
les prooOclJres de sK:un~ en ~gour sont appllqu&es 

COUVERClE EN BOUT A PRESSER A --11- O 
3 

l'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES O 2 

ROUlEMENTS DANS LA DIRECTION &:11' ' 
INOIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA ?' /,l I 
DIMENSION OONNEE. /"/,I . 

o.040 . 11 
0.025--ir-

CETTE DIMENSION EST 
VAi.ABLE APRES CUE LE 
ROULEMENT AIT m PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5 of., 

Pout 'IO 06monlag~ Se 16Wtr81' Ii l'1Yiusbil110f\ pritopalie 

Pour I• MQf111a-: Molalr assem~. se reMfer a l'slluslra!JOn pn~le 

Pan no 356753 to 35681.J Issue 2 5.94 



20M6 

TM 

MANIFESTACION DE USO 
Est& motor estill disaliado para su 1ncorporac16n en ona l'MO.UlllB fi~ o 

00 
Se poede Coneclar para rotaaOO a la derecl"ta o izqu1Crda, o 
intereanuable entre las do$ ubhzardo .iat..ulvrli apropada 
El nesgo de que los molores sean el ptm'o da 1gniaOO en una 
atm05Jera cotenc1almenta exploSNB es er:tremamenI& pequeno. 
ff usuario se respof1Sabllrzar4 de evaruar loS 'le6905 asocrados con Y 
miqU1n.1 entera. la .::ual lt'ICOl'pOfa el motor. 

GENERAL 
Manguera de acomenoa recornendada 

~=f 1~m ./ 

3m 

Lubrtcaclon 
La correaa lubricaoOn es Vltal para obtener el m3.'.limo rendimrento 
de la horran11en1a debt8ndose instalar en la linea de aire un 
k.ibrtcadof despuits de los fdtros Usar lSO VG 15 
158733 • Molyo>le PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273213 • BP 05618 

DATOS 
Presa6n mi111ima de aire Pmax 
Pres16n minima oe ae Pnvn 
Nivel de preSlOo de sonida (dl!a) 

t.Wvl de ,;bracido (m/seo') 

Peso 
Motor type/RPM kg 

63bar 
.. :2 bar 
• 73 '"· CAGl.PNEUROP 

Codlg> de ""53VO 
• <2 .5 ,. . ISO 8662 

2DMH,4S 088 
2DM6-60. 90, 290 0 18 
20M6-390, 620, 980. 1650 0.78 
20MG-2100. 4200, 1 "°°° 0 60 
2DM6.9000 0.80 

Prirlled in England 

CD 
ACCESORIOS 
Una arfla)lia gama de accesonos son diS4)00ible$ y artlculos 
aptopaados se podr.An escogElf °'" catai:ogo de se.cesorios de 
DESOIJTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las re\'is.Kmes se deben llovar a cabo a 1nterValos de 1000 

horas de USO 

2 Los valores de par son .t10% 

3 Cuando sea nooesano. roemptazar &os selbs, rodamienlOs y 
las aJatas det motor. Aem1br a kds de OMSl6n. 

4 ~ /l)Q.ca la duecc»n deJ dosmonlclie 

5 Asttgurarse que los procedll'neen1os de segundad son 
etec.tuadoS al deshacef de compaoemes, lubntames. etc 

. --11-03 
SE OEBE PRESIONAR EL CASOUfTE A . - I 0 2 
lA CAJA DEL COJINETE EK lA • • 
OIRECCION INOICADA POR LA FLECHA ~ 
'A' A LA DIMENSION INDICADA. 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANOO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

6ol 14 

PM• Decmo11t.r: R9mctir a Oustraa6n 9McipaJ 

2DM"-U. 
~>£, 
~ ~tl1 

Para fnsambfar: Motor enrero, remlllf a 1iJstraaOn prrnc1pal 

~ 
·~· ' . ' 
~ ...... -..J 

Part no. 35675.3 to 35681.3 issue 2 5.94 



2DM6 

TM 

INDICAC0ES PARA UTJLIZACAO 
E5'a motor e conc:ebdo para ser ineorpcrado numa tnaquina hla ou 
mOvel. 
Pode ser llga<b para m~ .6. d&reita ou Ai esquerda cu al1en'lavel 
entJe as duu eom um SIStema d9 vAlvuia!> adequado 
0 molor deve ser moolBdo apenas pela lange ou peta ponta ro:seada 
0 risco dO or.tes mo1mes constrtulrem uma lon18 do ign~ numa 
atmosterll porencialrneote explo&rva e e11tJemamen1a pequena. 
0 utdlzadOf I respons.3vel por avahar O& nKOS associados i rMqu1na 
~. na qual a m:>t>r 111a1 ser ineotporado. 

GERAL Mangueira de admJ:SS.io recomendada 

i-

i. ·~10mm J 
3m 

Lubrlflea~ao 
A lubnf~o correcta 'impre&e1ndlvel p;ll'9 o ~mpeo~ 
max1mo da ferramen1a. e de~ ser rns~lado urn lubr1l1cador de 
lll"lha de N no 5'Slema a 1usante dos faliros Ut1hze lSO VG 15. 
158733 • Molyoota PG75 27328S • BP F<lOOEP 
208893 • Rocol M2<MG 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
Pressa.o mit11ma cb ar Pma• 
Presso\o rnf011Tia do ar Pm.n 
Nlvel do pressiio do sam(dBaJ 

Nlvel do "bra~ (mlsec') 

Peso 
Uolor typeiRPM 
20M6·5, •s 
2DM6-60. 90. 290 
2DUS-390, 620, 900. 1650 
2DM6-2700, •200. 16000 
2DM6-9000 

Printed 1n England 

• 6.3 bar 
= 2 bar 
e 73 ref CAGl-PNEUROP 

C6d1go ensmo 
= <2 5 rel. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESS6RIOS 
Esta disponlvel uma gama de aeess6rios, os artlgos adeqi•ados 
dewm 68f' se~ no Catalogo Desouttef. 

INSTAUC0ES PARA MANUTENCAO 
I. Oe\le MK fails manu~ a lf'\tervaJos de 1000 horas de 

"""'~ 
2 Todos os 'ilaloleS de balAno 110%. 

3. Sub$tatua ltKbs os 1)' nngs., rolameoto$ e IMrunas do ro1or 
oontorme lor necess.ano- wer Kus de Manuten¢o. 

4 ai lndlca a dlreo;io de desmootagem 

5. Ao descar1ar oompenentes, lubnftcantes elC . , cef1ihque.se de 
que 0$ prcc:edmentos de seguran11& relevant&$ sAo 
observados 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIAECGAO DA SETA 
"A" A DIMENsAD INDICADA 

OO<IO _111 
0.025--i! 

ESTA DIMENsAO APLICA-SE 
DE POIS QUE 0 AOLAMENTO 
ESTA PRESSIONAOO CONTRA 
OROTOR 

7ot 14 

Para l>Hmontar; Consul1e a dustra~ pnnaP-' 

2DM~ .~ 
/I 

~~ 

~~<:: 

s 
Para Maniar: Motor completo. consulto a 1lustra<;OO pnnc1p3I 

Al'ik.r-

Part no. 35675.3 to 35681 .3 tssue 2 5 94 



2DM6 

TM 

DICHIAAAZIONE DELL 'USO 
I pr09fllO eta eostrw:ione elf queslo mciOte b rendono ada1IO a ess.Ha 
rncorpora'la n macxtw. S&a stationane Ute mct:11h 
Pub essert collegalO pe1 glflrt sia in sense l'.lrano cha antc,ano e d senso 
d1 rotazlOl"le pub essere commutato an1averso tuso d1 un aa.uto adano 
aDoSGq>O. 
I mof04'9 dave es.s&1t fissafo sob a mezzo ~lraRXJSla f~gt.a o a mezzo 
det naselfo Flleaato a l'AOIOfe <XJl'l1)0fta un nsdllo estremamente bas.so di 
ace&nSiona ., un';1tmoskwa pciannalmense esplo6iva. 
E' re~ del'U\etlt& dt vaMare' md1' rela!M a11'mane \da~ 
deDa m•<<hma nella qualo i ,,_. sarl """"°"to 
GENERALITA" 

A.Uacoo oonsigll810 de\. tubo fteSSlb~'6 d. entra\a ,_ 

~~'~ .I 
3m 

Lubriflcazione 
La cocre1la lubnhcazl0n8 e v1&ale per la mass1ma prostazlOOO 
dolrtrtn110 e un tubn(1Ca\Dr& deUa hf\Ba ana ctoYrebbe- e"8ra 
nsenlO ncl sistema a valre dei f~tn Usaro ISO VG 15 
158733 • Molyoo., PG15 ~93 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATJ 
Massarna. pres.sione deR'a-'3 Pmax •6,3 bat' 
U.ruma ptll$SIOl"e c:k-l'ana Pmltl .. 2 bar 
Lwel~ pre...,. SOl10la (dl!al = 73 nl. CAGl·PNEUROP c<ldlc:e 

ch prova. 
lMl\o di"°'""""" (!Tise<') 

Peso 
=<2,5 nl ISO 8662 

llolor lype/RPll kg 
201"6·5, 45 0,88 
2DM6-60, 90, 290 0.78 
20M6·390, 620, 900, 1650 0,78 
20M6·2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6·9000 0,80 

Printed •n Er.gland 

CC> 
ACCESSORI 
E' cli54l<Jl11bde una gamma di accessor1, st scelga perci6 tarticota 
adatll) dal catalogo m Acceuon Desooller. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
11 &erYizM> di manutenzione dovrebbe essere eseguilo ogni 
1000 01"9 ch US0-

2 Tutti 1 valori di coppta ilndicab t 10%. 

3 Ou.af'ldo sia necessano, sosbtu•re tutu gll anelh ·o·. 1 c;uscineta, 
le pale del ro1ore - \ledere 1 K1r d1 SeMzto. 

4 ~ lndica la d1Jez1ane di smont.aggio 

5 Quafldo s1 elimt0ano componcnb, lubnlicanr1 ccc, assic;urers1 
che le relative procodure di s1cureua siano osservate 

ll COPEF\CHIO D'ESTflEMITA' OEVE ~ 1-- ~ ~ 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • • 
DEL CUSClNEITO NELLA DIREZIONE .--;-:--, 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
OIMENSIONE INOICATA. 

IS 

~/ 
QUESTA DIMENSIONE E' 
APPLICABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

Sot 14 

Smont•gg\o: R1lenrs1 air i""strazione pnncipale 

2DM~ .~ 
/I 

~~ 

~ 

s 
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2DM6 

TM 

XPfillMOTHlA 

AurcX: 0 i.JflXOVtO~ axc6uiar11Kc y1a VO. t:VOW&JQTWvc.rc oc 
OTaOcpt, I'\ µctOtc;t\/'OUµtvcc: ~T\X,Olltc:; 
Mnopci vo auv6c9ci v10 &:~Ki fl op101cpfi 01pc.q,n I) y10 
6ta•6nt'l( IJ,Cta(U ourWv TU.IV 6Uo I.JC lllll KOt6.\Al']AJ'( llaAJ)lOO 
0 IJJ'\XOV1oµoc: µnopci va µovrapunti µ6vo a.u: 'f'Mvr(c, rl 
unc~pocl~ci' 6.Kpc~ 
0 11wbuvoi: avlup.\c~'lc:; rou µnxovLoµoU an6 n18avr'} tKp~ civa1 
na>.6 )l'~ 
0 Xpr)<nl')C: eivat Uf1tlr8LIVOC: y..a tOV uno.\oyia'"'o TOU 1111\lliUvou 
nou axeri(ctc µc oA6KA'lP'l T'lV µq-._ovq 01ri1i1 onofo o 
µ11xav1ou6<; tVOWµQTWVETC 

i-

i -_J . •-, :m .I 
"inovOI) 

H oWOTTl Ainovo11 tlvo1 crrusovtoui ytll lllv µty10111 cnl60011 twv 
cpyoAciwv 11.01 tvor;; i\1navnic:; atpoc:: npi:nct vo npooopµOOTCI ato 
K0Tw tµfn.&O 'tOU ouatr}IJOlD<; TU.IV q>iArpwv 

158733 • Molyca1& PG75 
206893 • Roool M204G 
27"Jl73 • BP 05618 

/\cboµcva 

273?83 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

MCVIO'T'l nit:Oll At.poe; Pmax = 6 3 AtµOai.pa1pcc: 
f,\,(]xecrn1 nicori At:pcc: Pmlll = 2 Atµ6oqia1pcc; 
Eninc6a 0opUl)ou {dBA) .. 73 Re GAGI - PNEUROP 

KwOl«cX EAtvxou 
Enintba ~ovritt.CWC:; (mlS"} ::: < 2 5 Re lSO 86€2 

Bllpo~ 

llolDt IJpO'llPM kl! 
201.16-5. 45 0,88 
~. 90, 290 0.78 
2DM6-390. 620, 980, 1650 0,78 
201.46-2700. 4200. 16000 0,60 
20"'6·9000 0,811 

Ptin!Bd on Englar<! 

@) 
E';APTHMATA 

Mta ocipC ano r(apniµa1a c£va161aBi:0tµa, KOi ra KOT6AAqAa 
ci6£:1 npintt vo tnl).tyo111a1 an6 rov Karll.Aoyo TTl<; Desouner 

OllHrlEI IVNTHPHIHI 

H Iuvn'u>'10T) npf:m:1 vo yivi:tc µc lJIO 6i01ton'1 av6 1000 Wp.cc; 
Acnoopyio.~ 

2 'OAt~ 01 &Y~ti~£1C:: Olpi:'(Jrlc;' £iYOI t-1- 10.,... 

J AVtlK09lOTCIT£ av X?CIOOtCi 6"cc: lie;' cpAOVl(C~. Tl<; µnV.1ec;. 
11.a11a n1cpuym ertpoq:iclau SJ.r.nttt Elap11)µata 
IuvT"JPr\OTl<: 

-4 O> 06f'lyitt;; YIO TO (t1JOVT6.p10µ0 

5 "Otov (c1>QptU!vtatt c{,opn'u.1010. Atnovrtc:. 1t t J.. 
Pr.f!a1A&18ci.1t Ou Mii.ir.<i~cu: tt)v <:JX.ttu1,t'I aoc;iQ).cla mn.., 
ri106'•ooia 

Tonpoatattun11.011.on611.1 -1· I- 03 
Ton00ETEITE MEIA 0 2 
ITHN vnOllOXH Onfl.IIMOV 
ME THN lllEY0VNIH nov 

YOOl.l.EIKNVEI TO BEl\OI: "A. 
ITHN lllAMETPO nov 
llEl=AME 

rs 

0040 
0025 

TO BAZETE ITHN lllAMETPO 
E~ION nlEIETE THN 
r.<nlAIA MEIA ITO APOMEA 

9ol 14 

.. 

rio 10 E£~6pla1.10 A"°""p$c1tr. cno ~upio oi;cibto 

/ 

u ~"'i 

f Ml 10 MOVt()pl:OlJO 0 IJ"l)O"lO!l-0(; 
oJi,011.'.1']1>1o.10n11t OVQ41CP8t.Ut. OTO llUPIOO),C6•a 

Ci 
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20M6 

TM 

GEBRUIKSVERKLARING 
Deze mo\of r.s onl M>fJ)m'l om m vaste ot Qeweegbare machnes mgebouwd 
11 kunnsn waden 
De mdor kan aangoslo1en wordoo om rtc::hlsom ol lanksorn te draaien ot 
om met gesd'llkle kleppen sch.\kelbaar te l"1 tussen daza twee 
Oa mew mag a.Ileen aal\ de lens. a( aan de naur. ~ "an sduoeld1aad 
waorzian 15• gemonteerd rrorden Het flSICIJ dat de molar een haafd van 
.. itiranilng ilan llJll m een O!ll!Elbar• atmoofeer iS """ genng 
O& 9ebn,11ker is veralll'.wo:ndebJk om de nsioo·s le ow:rwegen in b t. de OOle 
macfln& w;.aM de molO' ingebolM'd moat WOf'den 

ALGEMEEN Voorgeschreven aanslL11tslang 
I<-

3m 
. I 

Ooorsmerlng 
Korrekm doorsmonng 1s essentr~el voor maxima.al 
prestabE!:vcrmogeo van de motor en dtt behoort le gebooren doOf 
monlago van een pneuma11:;che l~n neerwaarts 1n de fdler Gebru1k 
ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
200893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 " BF 05610 

GEGEVENS 
Maxunaar roegeslane luchtlrul< Pmax • 6,3 bat 
Mmimcde luchl:druk Pmi11 =- 2 bar 
Geluidspel tdBa) • 73 volgais de CAGI· 

Tn•ngsped (mlsec') 

Gewlchl 
Motor 1ype'RPM 
2DM6·S, 45 
2DM6-60, 90. 290 
2DM6·390, 62(), 980:' 1650 
.20"'6·2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

PNEUROPTeslcode 
• <2,S ""1gens ISO 8662 

@) 

ACCESSOIRES 
E"1 meks van accesWres IS bescrnkbaar on de jutsle onde1delen 
lwnnen Ul1 de Oesouner catalogus geseWiteefdworden. 

ONDERHOUDSINSmUCTIES 
Onderhoud moet na elk• 1000 bednls1J1on ullg.,..,..,-d wordan. 

2. Alie aanhaalkoppels ZIJn 110 % 

3 \lcrvang zonodag affe Q.nngen, la99fS 81"1 rotorsdloepen lie 
onderhoudsset,es 

4 ~Noteer de volgorde van demontage. 

S Neem de desbelreffcnde vedigheldsvoorschr1hen In adlt 
'lfl!anneer °"°3-rctelen, sn't&omuddelon, enz. wordan 
weggegoo!d. 

PERS DE DEKSEL OP HET !AGE RH UIS --.i f-- g ~ 
IN DE RICfiTING VAN PIJL 'A' TOTOAT • • 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS ~ 

0.040 - -'l-002S ---i 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT W.OAT HET LAGER 
OP OE ROTOR GEPERST IS 

10 ol 1~ 

~f/~I 

Demonleren: zie hoofdafbeeld111g 

2DM6-u~ 

/~ 
~~ 

Monleten: complete motor. zie hoofdafbeeldmg 
~~~~~~~~~ 

~ 
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2DM6 

TM 

BETJENINGSFORSKRIFT 
Oeme mOlof er kons'b\leret lar at intGJes 1 en fast ellcr beY.:&gelig 
rnaskine. 
Den kan tdslutes 101 al ~ 1 hot"'" oiler VO>n&tergang eller kat1 
veksle melem de to med passend& klaHe 
Motoren mi kun monteru fra tlanQBO eller den &.krueski11Br amde 
Der et meget bllu nsiko at morgrel'IU kan lorors.age taandi11ng m en 
poten1Jef expbsrv atmoslmre 
Brugeren har ansvarel for at cpgare ns1kon tomundel med 
inaskll\on hvor motoren kommer al Ullares. 

ALMINDELIGT Brug den anbelalene Dltatsetslange 
f-

3m 
.1 

SmDrlng 
Der er meget \/lktcget al smere vmrkta,e1 karr~ tor maksimal 
ydelse En lutlslangesn'llNE!apparat ITTA montcres 1 sy&temet mellom 
Iller og vmtktor Brug ISO VG 15. 
158733 = Mot1cote PG75 
208893 • Ro<ol M2(MG 
273~73 = BP 051;18 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

PATA 
lola>mum luhltyk Pmaw 
'°"""'"m lulllryck Pm1n 
StlOO!r llyl<twveau (dBa) 

Y•brabonSfliveau (mlsec') 

Vmgt 
hlotor .,pe1RPll 
2DM6-5. "5 
2DMG.ro, 90. 290 
2DM6·390, 620. 980. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM&-9000 

Pnnted in Er"lgland 

.=: 63bat 
= 2bar 
= 73 re CAG!·PNEUAOP 

Pnlwekode 
= <2 5 re. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,18 
0,78 
0,60 
0,80 

@) 

Tllbeher 
Der flndes et stort valg af tdbeher og passende ldbehw m4 
lJdva&~es tra Oesouttets t<ala'.og. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
l SeMCe mA udferes eftef' hver 1000 tmers brug 

2 Alie Widnlllgm>om.,.,,,.._ t10% 

3 O'nnger, kuglele!er og rolorbo.d mt uds~l1es nir nod\lendig 
Se ViBrltl.llsta$ken 

•. i1l Vise< nklring lor almontenng 

5 Vmr sikker ~ at vedkommende sikkerhedsmotoder er brugt 
N:r bestanddele, smarem1ddcl, etc smides vatk 

. _-11-03 
INDSTILllNGS!ENDEN MA TRYKKES IN I . - , 0 2 
LEJEHUSET I AETNING AF PIL 'A' ~ 
TILDEN ANGIVNE ST0ARELSE NJ.s. '' . 

0040 . II 
0025 ---11-

DENNE ST0ARELSE G!ELDEA 
EFIER LEJCN ER TA't1<KT PA 
RO TORN 

11of14 

" 

Afmonlerlng: Se howdbtlledet 

2DM~ .~ 
/ [ 

~~ 

<;..; 

s 
Monlering: Hele motoren. se hovedbdledel 

..-~~~~~~~....., 
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2DM6 

TM 

SRUKSERKLICRltlG 
[)eM8 m:itoren er beregnel pA Ii ulgjOfe eo del av en masktn som 
.....,, lkks kan lytWS. <lier som "1 beveQeflg 
Oen kaO Dlkoples DI Wde heyreg1engel og WnstJegJenget rotering og 
lat>~""""""" ~a den""" Id dol'I and<• -i bruk av passend<> 
vt•nll\UISlyt. 
f.ilOl(Nell ber lwn monteres ved no~en eller g1engenesen O&t er 
ynerst usansynhg al ma10ll!n skulle antenne on potensiell el<splOSN -· Oet er ~rens ansvar ~ vurdele hviGle ~nler som l.an 
ViliNB torbunder med he5e maskinet'l .som denne motoren inng~r i. 

GENEREL T Anbelall mnraksrar 

-J . 
-(f}. f 10mm _ I 

r- 3m - --- .., 

Smarlng 
Der er absolun nadvencbg med kcrrekl smiarcng, skal veriueyel 
kunne yte maksunall Smorreappatal til luh!C?drurigen bor anbnnges 
1 anlagget ener tmet' luftretnmgen Bruk :SO VG 15 
1511733 = Molycxile PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 00618 

DATA 
Ma1Stmal1 lultll)'lll< Pmax 
t.A1rumall luf1lrlkl< Pmm 
l.ycll1y\lk&niv6 ldlla) 

V1bnlSl"'1$NV<l (m/sec') 

Masse 
llotor lype/RPM 
201.46-5,45 
2~.90.290 
201<16-300. ~2(). 980. 165() 
20...0-2100. 4200, 160CX) 
2011A6·9000 

Pnnte<I in England 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 vedr. pro

CAGl·PNEUAOP 
= <2.~ vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
o.eo 

(]:) 

Tllbehar 
Et ulYaJg av Q!beher e, tslgjengehg og det en:skede ulstyro1 ber 
velges Ira Dasouuers kalalog. 

VEDUKEHDLDSINSTRUKSJONER 
1. SeMcing bor loretas med mellomrom •• 1 000 llmers bruk 
2 Alie tall 1 lorbindelso med drotemomenie1. pluss eUer minus 

10"4 
3 APe •O'-rmger, lagre og ro1ockruv rn~ sk.ihes ut ener behov Se 

seMCeverktay 
4. ~ Angar demontenngsretmng 
S. Ntlr kOmponenter, smoremtdlcr osv kas1es.. me\ brukeJen sorgo 

for at dette slqlY 1 hen Dold ti/ de relevanre 
si!<llerhetsprosedyrene 

PRESS HYl.SEN INN I LAGEllHUSET J 
RETNING AV Pll. 'A'. OPP Tll DEN 
IWMERKEOE OIMENSJONEN 

~/ 
DENNE DIMEHSJONEN 
GJELDER ETIER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN 

12 cl 14 

Demonterl1\9: Se h()llecbllusvas1onen 

2~~~ 
/~ 
[@]~ 
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2DM6 
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BRUKSANVISNING 
Denna mask.in Br amnad an Jntt:wlivas 1 en fas! cUer 1orUg maskrn 
Den kan kopplas fc. hbger· eller vAnstergang elklt kan vaxla mellan 
bAda med lamploga klalfar r1''1allerado 
Del ar myckel osannoli$« an motorema kan orsaka brand 1 en 
potef\OO!l 9lli:i<»N omgwmng. 
fOrbruluuen har ans.varet an bed6ma riskema bbundna med hela 
mask1nen i vilken motom skall inlOfhvas 

AUMANT AnvA rekommenderad inslappsslaog 

3m 

Smorjnlng 
Del ar mycke1 vikligl al smor,a vesktyget korrekl IOI att uppnt 
maximum prestation En luflburen Sn'loqapparat bor an$1utas btl 
systemet meaan veO.~gel och hlret. An,.-and ISO VG 15. 
158733 • Motyoote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roa>I M20AG 27652 • ISO VG 15 
2rn73 • BP 05618 

DATA 
Maximum lufnryck Pmax 
M1nnu.m kdttryck. Prrvn 
Sund llydlsmvA (dlla} 

VtbrabonmivA lmlsed} 

Viki 
Motor IVP"'RPll 
2DM6-5, 45 
20us..;o, oo. 290 
201.16-31!0, 1120, -· \115() 
WM6-2700. •200. 16000 
2DM6-9000 

Prinled in England 

"" 6.3 bar 
• 2 bar 
• 73 re C/\Gl-PNEUROP 

Test a>da 
• <2,5 r&. ISO 8662 

lg 
088 
078 
078 
0.611 
080 

CD 
TlllbehOt 
Del hons el stOR uNal av lillbeh6r och passande tilbehOr bOr \ISljas 
'ran eo Oesautler TlllbehOn.i..atalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1 Serv1oe bOr urtwas elter var)e 1000 hmmars envandtnng 
2 Ala "'19"'118 1pamw>gs11101s~dsvarden ±10l<. 
3 Bv1 ul alla O'r1ngar, kullager och rutotblad ehersom del blu 

nodvandlgl Se veridygssatson 

4 ~V1sar 1 vilken rMtn11g maskinen la-5 isar 

5 Se tiU att de lilamphga sakerhetsprooedurema fOIJS nar ru gor 
dig av med besrAndsdelar, smorp11ngsmedel. etc 

TRYCK IN A/>IOLOCKET I 
KULL.AGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAO 
STOALEK NAs 

~::-11--

DENNA STORLEK GALLER 
EF1E1'\ ~TT K\JUAGRET HAR 
PRESSATS PA OOTORN 

13 ol 14 

.. 

FOr •It la lsir: se tnMJ<*llustrat.onen 

2lJM6~ 
~ '' 

/ I c;, 

M ~i 
(tj 

FOr alt monte,1: Hela motorn. se hu._udlllu,tratlOl'len 
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KAYTTOLAUSELMA 
Tama moonori on suumdeltu asennonavaksi ~nn1eaan tu lnlUwvaan 
konee-1 
Se vodaan kyDiea joko oakl1a- Lai vasertiioseen kierte1tpseen tai 
va1hdertavaks nnden Wbll.i sopvaa venttnkstoA II.a~ n:aen 
Moomn en kanniletta\fa van reunas.ta ta1 kterlleis.paastJi Moott>nen 
atiouaama rlslu moodostamaan potontlaafises• raphdysafttiln 1fmap11nn 
sytytyslahde oa erttt.aln penl 
.Uyttai.i on vasl\IUS&a 11.W.o s1rhen koneeseen bitlyvtsti nsMusla. }ohon 
mootton asennetaan. 

YLEISTA Suoscenu lufololku 
i-

l ~~!Dawn ./ 

3m 

Voltelu 
ASAanmukalllen vonelu on ehdonoman larkeaa t~~lun maks1m1n 
suoniuskyvyn takaam1sek$1, ~ 1lmal111Ja0 vo1lelula11e on a sennettava 
suodammien Jal)6Slelman atastuloltn13"ilO Kayta ISO VG 15 ta 

158733 = Mo!YQJle PG75 
208893 = Rooal MZ04G 
273273 = BP Cl561B 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

TEKN!SET TIEDOT 
Maksam1 1manpauJ& Pmx 
M1nu111 1/lflanpllN'Ul Pmiti 
AanenpaineSaliO (dBa) 
laflnataso (m:lsec:') 

Paino 
Motor 1ypa/llPM 
20ME;.5, ~5 
2DM6·60. 90. 290 
2DMG-390, 620. 9BO. 1650 
2DM6-2700, 4200. 16000 
?OM&-9000 

• 
1r1ntect Ill England 

c6,3 baana 
•2baar.a 
• 73 vii1ei CAGl-PNEUAOP iesbkoodl 
• <2.5 Y1118 ISO 8662 

kg 
o.ea 
0,78 
0,78 
MO 
0,80 

C§E) 

Llsalarv lkkelta 
T8f)oha on suuri vakkoima h&ata/'Vlkke1ta, ;a halutu1 tuotteet ovat 
vat1HaiM&a Desoutaer-tuettelos.la. 

HUOLTO·OHJEITA 
Huolto suontetaan 1000 kaytU..uonin v.alein 

2. Karkki valtn16vocm.a·arvot ±10'% 

3 Valhda ka•klu O·renkaat, laakenl 1a roonor111 suvet tarv11taessa 
Katso huoUosarjOJa 

4 ai Osoittaa pu~ssuunnan 
5. Huolehd1 asiallmukalslen turvatoimenp1lelden noodartam1sesta 

komponentle(a. 1101toluane1ta yms havitettaessa. 

KANSI PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN W 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN 

0.040 - ff . 
0.025 --ir-

TATA ETA!sYYTTA 
KA YTET AAN. KUN LAAl<ERI 
ON PAINETIU ROOTIORllN 

14 ol 14 

" 

~ 

To DtsmenUe: refer la mam iil.lu.lrabon 

.~ 2DM~ 
/I 
~~ 

c:;.: 

s 
To Aaaemble: AAotor comp'lele, reler ID mam djustration 

~ 
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bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanto conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modem, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohlbido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte de! mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nt'.imeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente plezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dalio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T odos os direitos sao reservados. t proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denominai;Oes de modelo, 
nt'.imeros de pe\as e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizai;ao de pei;as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en de! deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gc:elder i saerdeleshed 
varemcerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dciekket af garantien eller produktansvaret. 

~ 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla r.lttigheter fOrbehallna. All icke-auktoriserad anv.lndning eller 
kopiering av inneh.illet eller del d.lrav .lr fOrbiuden. Detta g.lller 
speciellt fOr varum.lrken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anv.lnd endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOmingar, som vallas av att andra delar anv.lnds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheter torbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som felge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlANP. 
Kaikki oikeudet pidi:itetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kaytti:i tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeji:i, 
mallimerkinti:iji:i, osanumeroita ja piirustuksia.Kaytii ainoastaan 
alkuper.lisii:i osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperi:iisten osien kayti:ista aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Eruqiu>.ilOOOVTQI 6>.a Ta ~4i<rta, Ano.yopcirctaa onot®f)noTC J.lfl 
~ouaio&iniµt'wT} XPtiarl lWV ntpltXQiltVC#J 104.J nap6vtoc:; !'I µtpouc; 'fOU. 

H anay~ oqiopQ idwTtpc.x: n:i £µnopl!C6 m\µata, n<; oVQl.IQ(!(tc; 'TWV 

µovtt.\wv, i:ouc; o.pUli.ioUc; r:(ap'tl'J.IOl(l)V KtlL Til ~a. 

~onOl&fn; µ~vo E:l;oucnoOOIT1!J.&W ~apT!'ntaTO. OnOl.aOl'lno"te l,Jlll{l fl ma'! 
>.arOl.P)'lo. nou rtpOKoA.droi an6 UJ XPr'lari ~ ~oucno&lUlj.lt:vt&Jv ~TJ\µ{iTwv 
i5tv l(ahJrm:'Tal on6 lTlV E'(Y1,)r)Qr\ (J TI"lV t\SUvli ~ To npOt6v. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Oesoutter product is guaranteed against defective workmanshiR or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of s1r:igle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shall, at 
its safe discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they will 
r~uire that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is i;Jiven in lieu of all other guaranttts, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one,. Whether an agent. servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fUr Mangel, die auf 
Material- oder HersteUungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schkhtbetrieb ~renzt 1st Bei Uberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen SchJchtbetreib WJtd die Carantiezeit 
anteilig verkiirzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerha.lb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Seschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurikkgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund van Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler berufien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfiillt fUr Produkte, die mi~braucht, falsch gebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert worden sind. 

4. So11ten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Mi~brauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht worden ist,. wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten emfordern. 

5 Desoutter nimmt keine Forderungen fur Arbe1tskosten oder andere 
Aus9<1ben fur fehJerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden welcher Art auch 
immerJ.. die Falge eines Mangels sind~ sind ausdrticklich ausgeschlouen. 

7. Diese varantie wird anste!!e alter anaeren Garantien, Bedingun9tm, 
ausgedriickt oder i~pliziert,. bezUglich der Qualitat, handelsLlblJchen 
Braud1barkeit oder Eignung fUr jeC!en bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehi!fe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt,. 
die Bedingungen dieser besd1riinkten Garantie wie auch immer z:u 
erweitem oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un per1odo mciximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ~ sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim,tado a un turno de trabajo send/lo duran1e die ho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantia serci reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deberci sel devuelto a Desoutter a a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descr1Pci6n del defocto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrci cfisponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o gue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autE!ntlcas Desoutter, o que han sido reperados par otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servlclo autorizados. 

.ol. SJ Desoutter incurre en gastos debidos a !a correcci6n del abuso ma! uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deberan ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acep~ ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertlnentes a productos defectuosos. 

6. Todos k5s daMos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condidones, 
expresas o implfcitas1 referente a calidad, comerciaDilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, estci 
autorizado a anadir o mocflficar 1os termmos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden geQarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige p1o~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegiJediening overtreft. dan wordt de garantie peri6de naar 
verhouding verkorl De.ze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product geleverCl word! door ofwel Desoutter of een van "haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constnictiefout,. dient het 
Deso utter prOduct binnen de garantie termljn met een korte beschrijving van 
het defl!Ct te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaa/. en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen f?eriodiek onderhoud en/ 
of hersteRingen steeds uitgevoerd moeten z:ijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt warden, op onjuiste wijz:e gebruikt worden, door een 
onqeval beschadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zu11en de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe at indirecte 
schade (zoals met name tiidverlie>, commerciele Jchade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarcfen met betrekkuig tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor eniq bepaald doel. 

7. Geen eniel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van dez:e 
beperkte garantie toe te voegen of dez:e op enigerlei wijze te veranderen. 

• 
GARANTIE DESO UTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une pE!riode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Oesoutter au de ses agents, dans la mesure oU 

• 

son usage est limite a une seule equi?e: de travail ~nt cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seule t?quipe de travail, la 
periade de qarantie sera reduite proportionnellement 

2. Si, pendantla periode de garantle, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, i1 doit @tre renvoye Asa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre au de fabrication. 

3. Cette_garantie sera annulee s'il x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modifiCation des produits, OU S d ont !?ti? rt?~rf!:s en utilisant des pikes 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter au par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des d~enses pour ~tlfier un defaut 
E!sultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autoristt, ces depenses seront ii la charge tota/e du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les dt?teriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient,. provenant d'un aE!faut quelconque, sont expressement 
exdues_ 

7. Cette garantie remplaee toutes les autres 9aranties ou conditions, 
expresses ou impUcities, quanta la gualite, la commercialisation au 
l'adt?quation du produit pour un ob1ectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent,. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiall per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodol· se ii 
ritmo Qi i~iego wpera iJ funzionamento durante un unico turno, a 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
dlfetto. La Desoutter decideril, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di difetti la lavorazione o dei materiaH. 

3 Questa garanzia non e valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificat1, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riP.<&rare un guasto 
causato da cattivo uso, uso improprio, danni accidental/ o modiffca non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosL 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovutl a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data a) posto di ogni a)tra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabi!ita o idoneitil 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modiflcare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA OESOUTTER 
l. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito defabrico ou de 

mate~ia\, pe\o pfaz.o mall.imo de '2 mese5 a con tar da data da compra 
feita a Desoutter cu aos seus agentes, com a condi~ao de que a utihza~ao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizae.30 tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
proporcionalmente. 

l. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, dever.i ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~ao da suposta fa1ha. 
Ficara a criteria exdusivo de Desoutter a decisiio i::le providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia niio se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuse, utilizai;:iio incorrecta ou mcidificai;:Oes, ou a 
reparai;:Oes com outras p~as que niio as genufnas p~as sobl'essatentes 
Desoutter, por outro a~ente que n.lio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um t&:nic:o de reparai;:oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;:.lio de uma falha 
resuhante de abuse, utillzai;:.lio incorrecta, dano acidental ou modificai;:.lio 
nao autorizada, tal despesa deverci ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicai;:iio pertinente a miio-de-obra 
au despesa de outra natureza, respeit.ante a prOdutos de'feituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resu!tantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;:5es, 
expressas ou implfcitas, pertinentes ii qua!idade, ou adequai;:iio do 
prOduto a qualquer finafidade espedflca. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter, 
est<i autorizada a fazer aaitamentos e/ou modiflcar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A OESOUTTER GARANTI 
W" 1. Oette Desoutter produkt er garanterel mod defekt udfere\se eller materiale 

for en periode pa maksimalf 12 maneder efter den data, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med he.nsyn ti\ Udf0re\se el\er 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Oesoutter vii Jter eget sk0n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
el!er materialer. 

3. Denne garanti vii opheire med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugtl forkert eller moC:lificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som kke er aegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eUer dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korriger1ng af en defeKt. som skyldes misbrug, foi'kert brug, 
haendeligt uhelO elfer uautoriseret modiflcering, vii Oesoutter kraeve at 
s!danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie dit6.te1 ti\f~d'1ge eller deraf f01gende skader, som stammer fra nogen 
som heist aefekter, er udtrykkeligt uC:lelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstAede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenfen en Deso utter agent, • underkontrahe.nt eUer -
ansat, er autoriseret til at tllf0je tiJ eller modificere betingeberne i denne 
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A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf111relse og 

matenale i maksima\t 12 mlmeCler etter at deter kj0pt fra Oesoutter elier 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift I enkelt
skift. skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utf01'else e\ler materia\e, ska! det returnerC$ ti\ Desoutter el!er deres 
forhandlerersammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj111nn av9j111re om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utf"relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikk:e produKter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, ell er er reparet ved hjelp av annet enn orlginale Oesoutter-de!er 
eller utf"rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter p3drar seg kostnader l forbindelse med utbedring av en 
man9el som skVldes misfiandling, misbruk, tilfeldig eUer uautorisert 
endnng, skal slfke kostnader dekKes i sin he!het avKunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, lndirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantlen. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle and re garantler, eller vilkAr, uttrykt 
el\er unOerforst.§tt, nAr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Oesoutter, har 
autorisasjon til A tilfoye eller a endre vilkarene pA noen mate i denne 
begrensede garantien. 

0 OESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h09st 12 manader efter inkOpsdatum tran Desoutter elter 
deras ombud, fbrutsatt att dess anv.lndning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anv.lndningsfrekvensen 
i:iverskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under qarantiperioden verkar vara defekt betr.lffande 
utfOrande eller material, skall den aterl.lmnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p.ist!dda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utforande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fi:ir produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat iin 
iikta Desoutter reservdetar etter av nAgon annan iin Oesoutter el\er dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig nagon utcrift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrlvillig skacta eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utglft till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att aruprak gOrs pa arbetskostnader e\ler andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla dlrekta eller tilltamga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti liimnas 1 stii!let fOr alla andra garantier, eller villkor
1 uttryckllga eller underfOrstadda, betriiffande Kvalitet, s.iilibarhet el er 

liimplig¥iet fi:ir nAgot bestiimt iindamat 
8. lngen, vare slg ombud, tjiinsteman eller arbetsta9are hos Oesoutter har 

belogenhet att liigga till eller modifiera vUlkoren 1 denna begriinsade 
garanti pa nagot satt. 

A DESOUTTER·YHTION ANTAMA TAKUU 
'Iii/ 1. Tii\\ii Desoutter-tuottee\la on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viafhsuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii paiviimiiarastii, jolloin tuote 

e 

,. 

on hankittu Desoutter·yhtii:iltii tal sen mY)'.ntiedustajilta, ja edellyttaen, 
ettii tuotteen klir,ttO ra1oitetaan yhteen tyrivuoroon tiiman ajanjakson 
alkana. ]os kii.yttriii. \isii.tiiiin yhtii. tyi:ivuoroa enemmliksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miilirlisuhteessa tuotteen kaytti:iOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaa1eista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhtii:ille tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
~seistii v\Kaa ko3keva kuvaus. Desoutter tulee harlcintansa mukaisest1 
jarjestlimliiin maksutta se!!aisten tuotteiden korjauksen ta1 vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu el kata tuotteita, joita on kliytet~ asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskaan tuot\e\ta, joita on korjattu 
muita kuin alkuperiiisiii Desoutter·yhtii:in varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut /"oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Oesoutter-yhtiOHe aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluia, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattoma~ta tai "aarm 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kulujen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiia'nlaisia viallisiin tuotteisiin 
nlihden esitettyjli tyi:ikuluihin tai muihin kustannuksiin lilttyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen soP.ivuuteen niihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkifOstOUii tai tyOn tekijOillii 
ei ole valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksla tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 96219966 

DISTRIBUTOR 

I MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sates companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA . I I . BENELUX I I FRANCE 

I 

I 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lum/ere 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vorstlaan BStiment 5 

Austfia BmxeJ/es 1160 Bross,e/s 57 boulevard de la Repub/ique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Italians S.r.I. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubb/ica 65 · Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n" 9 - 2° Esq 

20035 Lissone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c.!Seffano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Caro/Ina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@i.-+"frtH?'i"t· 
•• Dessoutter Umited. 

Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 ?DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I [ GERMANY 

Desoutfer GmbH 
Edmund-Seng-Stralle 3-5 

63477 Maintaf 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Pty) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




